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MARQUE:   FRIGELUX 
 
REFERENCE:  TOP134A+ BTOB 
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NOTICE D’UTILISATION 
 

REFRIGERATEUR 
TABLE TOP 

 
 

TOP133/TOP133 A+/ TOP133P/ TOP134A+ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser votre réfrigérateur. 
- Ne placez pas d’aliments chauds à l’intérieur du réfrigérateur. 
- Emballez tous les aliments dans un film plastique afin d’éviter que les aliments ne se dessèchent et 

perdent leur saveur. 
- Si vous n’utilisez pas le réfrigérateur pendant une longue période, déconnectez l’appareil de 

l’alimentation électrique, nettoyez les pièces intérieures, installez le congélateur dans un endroit sec 
et laissez la porte légèrement ouverte. 

 
I- PRESENTATION 

 

 

 

 

1.Top   2.Porte compartiment freezer  3.Interrupteur de lumière  4.Compartiment freezer  5.clayette 

6.couvercle bac à légumes 7.bac à légumes  8.pieds réglables  9.Eclairage  10.Porte  11.balconnet A  

12.joint de porte  13.clayette  

 
Ce produit convient particulièrement à la congélation (compartiment 4*) et à la conservation d’aliments tels 
que la viande etc. Il a l’avantage d’être petit, léger et efficace et de consommer peu d’électricité. 
 
 

ⅡⅡⅡⅡ. DEBALLAGE, REEMBALLAGE ET DEPLACEMENT 

 
1. Déballage 
Coupez simplement les bandes adhésives, puis tirez le carton vers le haut. 
 
2. Réemballage 
Veuillez penser à remettre en place les renforts en mousse de l’emballage d’origine. 
 
3. Déplacement 
Assurez-vous que le congélateur reste en position verticale lorsque vous le déplacez. 
Ne penchez pas l’appareil à plus de 45°. Ne le mettez jamais à l’envers. 
Pendant le transport, ne mettez rien en appui sur les pièces extérieures telles que les tuyaux, le condenseur, 
la porte et la poignée. Pour tout transport sur une longue distance, le congélateur doit être bien emballé et 
fixé afin d’éviter tout dommage lié à des chocs ou des secousses. 
 
 
 
 



III. INSTALLATION 

 
 
 

 
 
Lorsque l’appareil est installé sous plan, les espaces indiqués sur le schéma ci-dessus doivent être respectés. 
Vous devez laisser un espace de 50mm à gauche et à droite de l’appareil, de 30mm au dessus et de 20mm à 
l’arrière.  
 
Il est déconseillé de placer le produit à côté d’un élément chauffant (un four par exemple) ou à l’exposition 
directe de rayons du soleil. Sous l’effet de la chaleur directe, le compresseur serait amené à se mettre en 
route plus souvent que la normale et produirait une surconsommation d’énergie. 
 
 
IV. FONCTIONNEMENT 

 
1. Avant de brancher votre table top, vérifiez les éléments suivants : 

 
- Il ne doit y avoir aucun dommage sur les fils électriques ; 
- La prise de mise à la terre doit être bien fixée ; 
- La prise murale à laquelle vous allez brancher l’appareil doit être correctement mise à la terre. 
Assurez-vous que tout fonctionne normalement puis vous pourrez brancher le congélateur. 
 

2. Première mise en service  
 

Lorsque le produit fonctionne à vide en conditions normales, cela prend généralement 2 à 3 heures pour 
qu’il atteigne la température désirée. Positionnez ensuite le thermostat sur le réglage souhaité, puis placez 
vos aliments à l’intérieur du congélateur/réfrigérateur. 
 
 
 
 
 
 



3. Contrôle de la temperature 
 
La température du réfrigérateur se règle en tournant le bouton du thermostat. 
Plus vous réglerez le thermostat vers la position 7, plus la température sera basse. 
Le réglage idéal de la température est sur la position 3. (Comme indiqué sur la photo ci-dessous)  
 

 
Thermostat 

 
La température du réfrigérateur varie en fonction de la quantité d’aliments à l’intérieur de l’appareil et en 
fonction de la fréquence d’ouverture de la porte. Ainsi, veuillez éviter de trop charger l’appareil et veuillez 
limiter la fréquence d’ouverture de la porte.  

 
ATTENTION : Ne pas essayer de tourner davantage le bouton du thermostat une fois sur la position 7, 
autrement vous risquez de l’endommager. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4. Inversion du sens de la porte 
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1. Cache vis 2. Vis auto taraudeuse 3. Top 4. Carrosserie  5. Pied réglable 6. Vis 7. Vis auto 
taraudeuse 
8. Charnière supérieure 9. Support du top 10. Porte 11. Charnière inférieure 12. Axe  13. 
Pied réglable    14. Vis 
 
Procédure d’inversion de porte 
 
1. Enlevez les cache vis (1) et les vis (2), puis soulevez le top (3) de son support (9). 
2. Ôtez les vis (6 et 7) et la charnière supérieure (8), conservez la charnière pour une utilisation ultérieure. 
3. Enlevez le support du top (9) et tirez la porte (10) vers le haut pour la sortir de la charnière inférieure 
(11). 
4. Ôtez les vis (14) qui maintiennent la charnière inférieure (11), puis enlevez l’axe (12) et le pied réglable 
(13), puis fixez-les sur le côté opposé. 
5. Dévissez le pied réglable (5) situé sur le côté gauche de l’appareil et vissez-le de l’autre côté. 
6. Remontez la charnière inférieure sur le côté gauche de l’appareil, en serrant les vis (14). (les instructions 
d’assemblage de la charnière inférieure sont représentées ci-dessous avec l’ouverture sur la gauche et la 
droite). 

                                  
Ouverture sur la droite                     Ouverture sur la gauche 

 
 
7. Placez la porte sur la charnière inférieure (11), mettez la porte de niveau, puis fixez-la sur la carrosserie (4) 
en fixant la charnière supérieure (7) sur le côté supérieur gauche de l’appareil, puis serrez les vis des deux 
côtés. 
8. Serrez les vis (6) sur le support du top. 
9. Placez le top (3) sur l’appareil et serrez les vis (2), puis replacez les caches vis (1) sur le top.  
 



 

ⅤⅤⅤⅤ. DEGIVRAGE DE LA PARTIE CONGELATEUR 

 
ATTENTION : N’utilisez jamais d’instruments tranchants ou métalliques (par exemple, des couteaux) pour 
enlever le givre ou la glace de l’évaporateur car cela endommagerait l’évaporateur.  
 
Après avoir vidé le contenu de votre appareil, débranchez-le puis attendez que le givre fonde de lui-même. 
Vous pouvez accélérer le dégivrage en plaçant un bol d’eau chaude au centre.  
 
Il est conseillé de dégivrer lorsque la couche de givre a atteint 5 mm, au-delà cela influera sur la capacité de 
stockage mais aussi sur la consommation d’énergie de votre appareil.  
 
VI. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

 
1. Pour nettoyer le table top, débranchez-le de l’alimentation électrique et enlevez les aliments, tiroirs etc. 
Utilisez une solution d’eau chaude et de bicarbonate de soude (mélangez 2 cuillères de bicarbonate de 
soude à 1 litre d’eau chaude) pour nettoyer l’intérieur de l’appareil. Rincez à l’eau fraîche. 
N’utilisez jamais d’acides, de démarieuse chimique, d’essence ou de produits similaires pour nettoyer les 
pièces du congélateur 
N’utilisez jamais d’huile ou d’essence pour nettoyer les pièces en plastique car elles pourraient se déformer 
ou être endommagées. 
 
2. Si l’appareil contient trop d’aliments ou un récipient trop imposant, la circulation d’air pourra en être 
affectée, il est nécessaire de laisser un espace libre. Il est recommandé de le charger à 70% se sa capacité. 
Ne stockez pas de matières volatiles et/ou explosives telles que de l’éther, de l’essence, des gaz de pétrole 
liquéfiés, de l’adhésif etc. dans le congélateur : il existe un risque d’explosion lié aux étincelles électriques. 
 
 
VII. INSTRUCTIONS DE SECURITE 

 
Avant de brancher votre congélateur, vérifiez que l’alimentation électrique de votre habitation est 
conforme aux caractéristiques techniques de l’appareil (tension, fréquence). Vous trouverez ces 
informations sur la plaque signalétique, généralement située à l’arrière de l’appareil. Le congélateur doit 
toujours être branché à une prise électrique qui lui est propre afin d’éviter une surcharge qui engendrerait 
un risque d’incendie lié à une surchauffe au niveau des fils électriques. Evitez les projections d’eau sur le 
congélateur car cela engendrerait une fuite électrique ou une panne. Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, faites-le immédiatement remplacer par un électricien. Le congélateur doit être correctement 
relié à la terre. 
 
Notre entreprise ne pourra être tenue pour responsable des accidents engendrés par une mise à la terre 
inappropriée ou une mauvaise utilisation de l’appareil. 
 
Toute réparation ou intervention sur l’appareil doit être exclusivement effectuée par le SAV, une 
intervention par une personne non qualifiée pourrait engendrer un danger pour l’utilisateur. 
 
Ne stockez pas de matières explosives ou de sprays utilisant des gaz propulseurs combustibles tels que du 
butane, du propane, du pentane etc. dans l’appareil. Le gaz pourrait s’enflammer à cause des composants 
électriques. Vous pourrez identifier ces sprays grâce aux impressions inscrites sur la bouteille ou grâce à un 
symbole de flamme. 
 
 
 



 
Ne laissez pas des flammes nues ou des sources d’inflammation entrer en contact avec l’appareil. 
 
N’utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour le dégivrage ou le nettoyage. 
 
N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens, en dehors de ceux recommandés par le 
fabricant, pour accélérer le dégivrage.  
 
N’endommagez pas le circuit réfrigérant. 
 
N’utilisez pas d’appareil électrique à l’intérieur des compartiments destinés à stocker les aliments, à moins 
qu’ils ne soient recommandés par le fabricant. 
 
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent SAV ou une 
personne possédant des compétences similaires afin d’éviter tout danger. 
 
L’appareil doit être positionné de manière à ce que la prise soit accessible. 
 
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon spécifique disponible 
auprès de votre revendeur ou de son service après-vente. 

 
Respectez les consignes d’installation et les conditions de circulation de l’air autour de l’appareil. 
 
VIII CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 

 
 
 
 
 



 
IX. DEPANNAGE 

 
 
1. Lorsque le produit ne fonctionne pas, vérifiez que : 
- la fiche du cordon d’alimentation soit fermement insérée dans la prise murale ; 
- le bouton de marche/arrêt ne soit pas sur « off » ; 
- un fusible n’ait pas grillé. 
 
2. Lorsque le produit ne réfrigère pas suffisamment : 
- si le thermostat est correctement réglé, vérifiez que la porte ne soit pas ouverte trop longtemps ou trop 
fréquemment. 
 
3. Lorsque le congélateur est trop bruyant, vérifiez que : 
- le congélateur ne soit pas en contact avec un meuble qui peut transmettre ou amplifier un bruit ou une 
vibration ; 
- le congélateur soit correctement mis à niveau ; 
- les récipients ou les emballages stockés à l’intérieur ne se touchent pas ; 
- l’alimentation électrique soit stable. 
 
Si votre congélateur ne fonctionne toujours pas correctement après avoir effectué les contrôles ci-dessus, 
veuillez contacter votre revendeur. 
 
Remarque : pendant les périodes très humides, de la condensation pourra se former sur les parois externes 
de votre congélateur, c’est un phénomène normal. Vous n’aurez qu’à l’essuyer. 
 
X. MISE AU REBUT DES ANCIENS APPAREILS 

 
La carrosserie de l’appareil est composée de cyclopentane. Les anciens appareils contiennent des matériaux 
nocifs et doivent être mis au rebut selon des règles précises. 
 
1. Enlevez les ressorts ou loquets de l’appareil ou rendez-le inutilisable de façon à ce que les enfants ne 
puissent pas se retrouver enfermés à l’intérieur et suffoquer. 
 
2. Assurez-vous que le circuit réfrigérant ne soit pas endommagé avant que l’appareil usagé soit mis au 
rebut. De cette façon, le gaz réfrigérant ne s’échappera pas dans l’environnement. 
Vous pourrez trouver des informations concernant le gaz réfrigérant et les matériaux d’isolation utilisés sur 
la plaque signalétique et des instructions de mise au rebut sur l’appareil. 
Les services de traitement des déchets ou le Conseil Municipal peuvent vous fournir des informations sur 
les dates de collecte ou sur les points de collecte. 

    
 

    
 
 



Désignation    

Marque / Trade mark FRIGELUX 

Référence du modèle / Model reference TOP133A+/TOP134A+ 

Catégorie du modèle d’appareil de réfrigération / Category of the household refrigerating 

appliance model 
7 

Classe d’efficacité énergétique / Energy efficiency class A+ 

Consommation d’énergie de “ 185 ” kWh par an, calculée sur la base du résultat obtenu pour 24 heures dans des conditions d’essai 

normalisées. La consommation d’énergie réelle dépend des conditions d’utilisation et de l’emplacement de l’appareil. / Energy 

consumption “ 185 ” kWh per year, based on standard test results for 24 hours. Actual energy consumption will depend on how the 

appliance is used and where it is located. 

Volume utile total / Total storage volume 120L 

Volume utile du compartiment réfrigération / Storage volume of refrigerating 

compartment  
105L 

Volume utile du compartiment congélation / Storage volume of freezing compartment  15L 

Nombre d’étoiles / Number of stars (Star rating) 4 

Température de stockage la plus froide / Coldest storage temperature -26 

 «Sans givre» / ‘frost-free NON 

Autonomie de “  12.5 ”  h / Power cut safe “ 12.5   ”  h 

Pouvoir de congélation / Freezing capacity 2 KG 

Classe climatique: «   N-ST  » / Climate class: ‘N-ST      
Cet appareil est conçu pour être utilisé à une température ambiante comprise entre “ 16”  [température la plus basse] °C et “ 38  ”  
[température la plus haute] °C. / This appliance is intended to be used at an ambient temperature between “  16 ”  [lowest 
temperature] °C and “  38”  [highest temperature] °C 

Émissions acoustiques dans l’air / Airborne acoustical noise emissions 39DB (A) 

Intégrable / Built-in  NON 

 

Catégories d’appareils de réfrigération ménagers Household refrigerating appliances categories 

1. Réfrigérateur comportant un ou plusieurs compartiments de 

stockage de denrées alimentaires fraîches 
1. Refrigerator with one or more fresh-food storage compartments 

2. Réfrigérateur avec compartiment cave, cave et appareil de 

stockage du vin  
2. Refrigerator-cellar, Cellar and Wine storage appliances 

3. Réfrigérateur avec compartiment pour denrées hautement 

périssables et réfrigérateur avec compartiment sans étoile 
3. Refrigerator-chiller and Refrigerator with a 0-star compartment 

4. Réfrigérateur avec compartiment «une étoile» 4. Refrigerator with a one-star compartment 

5. Réfrigérateur avec compartiment «deux étoiles» 5. Refrigerator with a two-star compartment 

6. Réfrigérateur avec compartiment «trois étoiles» 6. Refrigerator with a three-star compartment 

7. Réfrigérateur-congélateur 7. Refrigerator-freezer 

8. Congélateur armoire 8. Upright freezer 

9. Congélateur coffre 9. Chest freezer 

10.Appareils de réfrigération polyvalents et de type autre 10. Multi-use and other refrigerating appliances 

 
La Sommelière Int. 

ZA Les portes de l’Océane Ouest BP16 
72 650 Saint-Saturnin 

France 
 

 



 

 
 

 
 

 
 

NOTICE D’UTILISATION 
 

REFRIGERATEUR 
TABLE TOP 

 
 

TOP133/TOP133 A+/ TOP133P/ TOP134A+ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser votre réfrigérateur. 
- Ne placez pas d’aliments chauds à l’intérieur du réfrigérateur. 
- Emballez tous les aliments dans un film plastique afin d’éviter que les aliments ne se dessèchent et 

perdent leur saveur. 
- Si vous n’utilisez pas le réfrigérateur pendant une longue période, déconnectez l’appareil de 

l’alimentation électrique, nettoyez les pièces intérieures, installez le congélateur dans un endroit sec 
et laissez la porte légèrement ouverte. 

 
I- PRESENTATION 

 

 

 

 

1.Top   2.Porte compartiment freezer  3.Interrupteur de lumière  4.Compartiment freezer  5.clayette 

6.couvercle bac à légumes 7.bac à légumes  8.pieds réglables  9.Eclairage  10.Porte  11.balconnet A  

12.joint de porte  13.clayette  

 
Ce produit convient particulièrement à la congélation (compartiment 4*) et à la conservation d’aliments tels 
que la viande etc. Il a l’avantage d’être petit, léger et efficace et de consommer peu d’électricité. 
 
 

ⅡⅡⅡⅡ. DEBALLAGE, REEMBALLAGE ET DEPLACEMENT 

 
1. Déballage 
Coupez simplement les bandes adhésives, puis tirez le carton vers le haut. 
 
2. Réemballage 
Veuillez penser à remettre en place les renforts en mousse de l’emballage d’origine. 
 
3. Déplacement 
Assurez-vous que le congélateur reste en position verticale lorsque vous le déplacez. 
Ne penchez pas l’appareil à plus de 45°. Ne le mettez jamais à l’envers. 
Pendant le transport, ne mettez rien en appui sur les pièces extérieures telles que les tuyaux, le condenseur, 
la porte et la poignée. Pour tout transport sur une longue distance, le congélateur doit être bien emballé et 
fixé afin d’éviter tout dommage lié à des chocs ou des secousses. 
 
 
 
 



III. INSTALLATION 

 
 
 

 
 
Lorsque l’appareil est installé sous plan, les espaces indiqués sur le schéma ci-dessus doivent être respectés. 
Vous devez laisser un espace de 50mm à gauche et à droite de l’appareil, de 30mm au dessus et de 20mm à 
l’arrière.  
 
Il est déconseillé de placer le produit à côté d’un élément chauffant (un four par exemple) ou à l’exposition 
directe de rayons du soleil. Sous l’effet de la chaleur directe, le compresseur serait amené à se mettre en 
route plus souvent que la normale et produirait une surconsommation d’énergie. 
 
 
IV. FONCTIONNEMENT 

 
1. Avant de brancher votre table top, vérifiez les éléments suivants : 

 
- Il ne doit y avoir aucun dommage sur les fils électriques ; 
- La prise de mise à la terre doit être bien fixée ; 
- La prise murale à laquelle vous allez brancher l’appareil doit être correctement mise à la terre. 
Assurez-vous que tout fonctionne normalement puis vous pourrez brancher le congélateur. 
 

2. Première mise en service  
 

Lorsque le produit fonctionne à vide en conditions normales, cela prend généralement 2 à 3 heures pour 
qu’il atteigne la température désirée. Positionnez ensuite le thermostat sur le réglage souhaité, puis placez 
vos aliments à l’intérieur du congélateur/réfrigérateur. 
 
 
 
 
 
 



3. Contrôle de la temperature 
 
La température du réfrigérateur se règle en tournant le bouton du thermostat. 
Plus vous réglerez le thermostat vers la position 7, plus la température sera basse. 
Le réglage idéal de la température est sur la position 3. (Comme indiqué sur la photo ci-dessous)  
 

 
Thermostat 

 
La température du réfrigérateur varie en fonction de la quantité d’aliments à l’intérieur de l’appareil et en 
fonction de la fréquence d’ouverture de la porte. Ainsi, veuillez éviter de trop charger l’appareil et veuillez 
limiter la fréquence d’ouverture de la porte.  

 
ATTENTION : Ne pas essayer de tourner davantage le bouton du thermostat une fois sur la position 7, 
autrement vous risquez de l’endommager. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4. Inversion du sens de la porte 
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1. Cache vis 2. Vis auto taraudeuse 3. Top 4. Carrosserie  5. Pied réglable 6. Vis 7. Vis auto 
taraudeuse 
8. Charnière supérieure 9. Support du top 10. Porte 11. Charnière inférieure 12. Axe  13. 
Pied réglable    14. Vis 
 
Procédure d’inversion de porte 
 
1. Enlevez les cache vis (1) et les vis (2), puis soulevez le top (3) de son support (9). 
2. Ôtez les vis (6 et 7) et la charnière supérieure (8), conservez la charnière pour une utilisation ultérieure. 
3. Enlevez le support du top (9) et tirez la porte (10) vers le haut pour la sortir de la charnière inférieure 
(11). 
4. Ôtez les vis (14) qui maintiennent la charnière inférieure (11), puis enlevez l’axe (12) et le pied réglable 
(13), puis fixez-les sur le côté opposé. 
5. Dévissez le pied réglable (5) situé sur le côté gauche de l’appareil et vissez-le de l’autre côté. 
6. Remontez la charnière inférieure sur le côté gauche de l’appareil, en serrant les vis (14). (les instructions 
d’assemblage de la charnière inférieure sont représentées ci-dessous avec l’ouverture sur la gauche et la 
droite). 

                                  
Ouverture sur la droite                     Ouverture sur la gauche 

 
 
7. Placez la porte sur la charnière inférieure (11), mettez la porte de niveau, puis fixez-la sur la carrosserie (4) 
en fixant la charnière supérieure (7) sur le côté supérieur gauche de l’appareil, puis serrez les vis des deux 
côtés. 
8. Serrez les vis (6) sur le support du top. 
9. Placez le top (3) sur l’appareil et serrez les vis (2), puis replacez les caches vis (1) sur le top.  
 



 

ⅤⅤⅤⅤ. DEGIVRAGE DE LA PARTIE CONGELATEUR 

 
ATTENTION : N’utilisez jamais d’instruments tranchants ou métalliques (par exemple, des couteaux) pour 
enlever le givre ou la glace de l’évaporateur car cela endommagerait l’évaporateur.  
 
Après avoir vidé le contenu de votre appareil, débranchez-le puis attendez que le givre fonde de lui-même. 
Vous pouvez accélérer le dégivrage en plaçant un bol d’eau chaude au centre.  
 
Il est conseillé de dégivrer lorsque la couche de givre a atteint 5 mm, au-delà cela influera sur la capacité de 
stockage mais aussi sur la consommation d’énergie de votre appareil.  
 
VI. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

 
1. Pour nettoyer le table top, débranchez-le de l’alimentation électrique et enlevez les aliments, tiroirs etc. 
Utilisez une solution d’eau chaude et de bicarbonate de soude (mélangez 2 cuillères de bicarbonate de 
soude à 1 litre d’eau chaude) pour nettoyer l’intérieur de l’appareil. Rincez à l’eau fraîche. 
N’utilisez jamais d’acides, de démarieuse chimique, d’essence ou de produits similaires pour nettoyer les 
pièces du congélateur 
N’utilisez jamais d’huile ou d’essence pour nettoyer les pièces en plastique car elles pourraient se déformer 
ou être endommagées. 
 
2. Si l’appareil contient trop d’aliments ou un récipient trop imposant, la circulation d’air pourra en être 
affectée, il est nécessaire de laisser un espace libre. Il est recommandé de le charger à 70% se sa capacité. 
Ne stockez pas de matières volatiles et/ou explosives telles que de l’éther, de l’essence, des gaz de pétrole 
liquéfiés, de l’adhésif etc. dans le congélateur : il existe un risque d’explosion lié aux étincelles électriques. 
 
 
VII. INSTRUCTIONS DE SECURITE 

 
Avant de brancher votre congélateur, vérifiez que l’alimentation électrique de votre habitation est 
conforme aux caractéristiques techniques de l’appareil (tension, fréquence). Vous trouverez ces 
informations sur la plaque signalétique, généralement située à l’arrière de l’appareil. Le congélateur doit 
toujours être branché à une prise électrique qui lui est propre afin d’éviter une surcharge qui engendrerait 
un risque d’incendie lié à une surchauffe au niveau des fils électriques. Evitez les projections d’eau sur le 
congélateur car cela engendrerait une fuite électrique ou une panne. Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, faites-le immédiatement remplacer par un électricien. Le congélateur doit être correctement 
relié à la terre. 
 
Notre entreprise ne pourra être tenue pour responsable des accidents engendrés par une mise à la terre 
inappropriée ou une mauvaise utilisation de l’appareil. 
 
Toute réparation ou intervention sur l’appareil doit être exclusivement effectuée par le SAV, une 
intervention par une personne non qualifiée pourrait engendrer un danger pour l’utilisateur. 
 
Ne stockez pas de matières explosives ou de sprays utilisant des gaz propulseurs combustibles tels que du 
butane, du propane, du pentane etc. dans l’appareil. Le gaz pourrait s’enflammer à cause des composants 
électriques. Vous pourrez identifier ces sprays grâce aux impressions inscrites sur la bouteille ou grâce à un 
symbole de flamme. 
 
 
 



 
Ne laissez pas des flammes nues ou des sources d’inflammation entrer en contact avec l’appareil. 
 
N’utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour le dégivrage ou le nettoyage. 
 
N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens, en dehors de ceux recommandés par le 
fabricant, pour accélérer le dégivrage.  
 
N’endommagez pas le circuit réfrigérant. 
 
N’utilisez pas d’appareil électrique à l’intérieur des compartiments destinés à stocker les aliments, à moins 
qu’ils ne soient recommandés par le fabricant. 
 
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent SAV ou une 
personne possédant des compétences similaires afin d’éviter tout danger. 
 
L’appareil doit être positionné de manière à ce que la prise soit accessible. 
 
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon spécifique disponible 
auprès de votre revendeur ou de son service après-vente. 

 
Respectez les consignes d’installation et les conditions de circulation de l’air autour de l’appareil. 
 
VIII CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 

 
 
 
 
 



 
IX. DEPANNAGE 

 
 
1. Lorsque le produit ne fonctionne pas, vérifiez que : 
- la fiche du cordon d’alimentation soit fermement insérée dans la prise murale ; 
- le bouton de marche/arrêt ne soit pas sur « off » ; 
- un fusible n’ait pas grillé. 
 
2. Lorsque le produit ne réfrigère pas suffisamment : 
- si le thermostat est correctement réglé, vérifiez que la porte ne soit pas ouverte trop longtemps ou trop 
fréquemment. 
 
3. Lorsque le congélateur est trop bruyant, vérifiez que : 
- le congélateur ne soit pas en contact avec un meuble qui peut transmettre ou amplifier un bruit ou une 
vibration ; 
- le congélateur soit correctement mis à niveau ; 
- les récipients ou les emballages stockés à l’intérieur ne se touchent pas ; 
- l’alimentation électrique soit stable. 
 
Si votre congélateur ne fonctionne toujours pas correctement après avoir effectué les contrôles ci-dessus, 
veuillez contacter votre revendeur. 
 
Remarque : pendant les périodes très humides, de la condensation pourra se former sur les parois externes 
de votre congélateur, c’est un phénomène normal. Vous n’aurez qu’à l’essuyer. 
 
X. MISE AU REBUT DES ANCIENS APPAREILS 

 
La carrosserie de l’appareil est composée de cyclopentane. Les anciens appareils contiennent des matériaux 
nocifs et doivent être mis au rebut selon des règles précises. 
 
1. Enlevez les ressorts ou loquets de l’appareil ou rendez-le inutilisable de façon à ce que les enfants ne 
puissent pas se retrouver enfermés à l’intérieur et suffoquer. 
 
2. Assurez-vous que le circuit réfrigérant ne soit pas endommagé avant que l’appareil usagé soit mis au 
rebut. De cette façon, le gaz réfrigérant ne s’échappera pas dans l’environnement. 
Vous pourrez trouver des informations concernant le gaz réfrigérant et les matériaux d’isolation utilisés sur 
la plaque signalétique et des instructions de mise au rebut sur l’appareil. 
Les services de traitement des déchets ou le Conseil Municipal peuvent vous fournir des informations sur 
les dates de collecte ou sur les points de collecte. 

    
 

    
 
 



Désignation    

Marque / Trade mark FRIGELUX 

Référence du modèle / Model reference TOP133A+/TOP134A+ 

Catégorie du modèle d’appareil de réfrigération / Category of the household refrigerating 

appliance model 
7 

Classe d’efficacité énergétique / Energy efficiency class A+ 

Consommation d’énergie de “ 185 ” kWh par an, calculée sur la base du résultat obtenu pour 24 heures dans des conditions d’essai 

normalisées. La consommation d’énergie réelle dépend des conditions d’utilisation et de l’emplacement de l’appareil. / Energy 

consumption “ 185 ” kWh per year, based on standard test results for 24 hours. Actual energy consumption will depend on how the 

appliance is used and where it is located. 

Volume utile total / Total storage volume 120L 

Volume utile du compartiment réfrigération / Storage volume of refrigerating 

compartment  
105L 

Volume utile du compartiment congélation / Storage volume of freezing compartment  15L 

Nombre d’étoiles / Number of stars (Star rating) 4 

Température de stockage la plus froide / Coldest storage temperature -26 

 «Sans givre» / ‘frost-free NON 

Autonomie de “  12.5 ”  h / Power cut safe “ 12.5   ”  h 

Pouvoir de congélation / Freezing capacity 2 KG 

Classe climatique: «   N-ST  » / Climate class: ‘N-ST      
Cet appareil est conçu pour être utilisé à une température ambiante comprise entre “ 16”  [température la plus basse] °C et “ 38  ”  
[température la plus haute] °C. / This appliance is intended to be used at an ambient temperature between “  16 ”  [lowest 
temperature] °C and “  38”  [highest temperature] °C 

Émissions acoustiques dans l’air / Airborne acoustical noise emissions 39DB (A) 

Intégrable / Built-in  NON 

 

Catégories d’appareils de réfrigération ménagers Household refrigerating appliances categories 

1. Réfrigérateur comportant un ou plusieurs compartiments de 

stockage de denrées alimentaires fraîches 
1. Refrigerator with one or more fresh-food storage compartments 

2. Réfrigérateur avec compartiment cave, cave et appareil de 

stockage du vin  
2. Refrigerator-cellar, Cellar and Wine storage appliances 

3. Réfrigérateur avec compartiment pour denrées hautement 

périssables et réfrigérateur avec compartiment sans étoile 
3. Refrigerator-chiller and Refrigerator with a 0-star compartment 

4. Réfrigérateur avec compartiment «une étoile» 4. Refrigerator with a one-star compartment 

5. Réfrigérateur avec compartiment «deux étoiles» 5. Refrigerator with a two-star compartment 

6. Réfrigérateur avec compartiment «trois étoiles» 6. Refrigerator with a three-star compartment 

7. Réfrigérateur-congélateur 7. Refrigerator-freezer 

8. Congélateur armoire 8. Upright freezer 

9. Congélateur coffre 9. Chest freezer 

10.Appareils de réfrigération polyvalents et de type autre 10. Multi-use and other refrigerating appliances 

 
La Sommelière Int. 

ZA Les portes de l’Océane Ouest BP16 
72 650 Saint-Saturnin 

France 
 

 




